PART

B - GENERAL TERMS AND CONDITIONS

PHAN B - PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG

Article 1. Interest and Fees

Diéu 1.

11

1.2

1.3

14

Tién lai va Phi

The Interest Rate may be reviewed at any time if there is change of laws, policy of the
State or change of preferential conditions of the Borrower as stipulated in this Agreement.
Léi Sudt dwoc diéu chinh dot xudt khi c¢6 sw thay doi cua phap ludt, chinh sach cua Nha
nueée hodc khi Bén Vay khéng con di diéu kién dé hwéng ldi sudt wu ddi theo Hop Pong
nay.

Interest accrues on a daily basis on the principal amount and shall be calculated on the
basis of a 365 day year and the actual number of days elapsed, using the following formula
Lai Vay sé dwoc cong don tirng ngady tinh trén ng vay goc va sé duwoc tinh trén co so mgt
nam 365 ngay va sé ngay vay thiee té theo cong thire nhir sau:

> (Actual balance x number of days maintaining actual balance x IR)
365

Interest =

S (S0 du thiee té X s6 ngdy duy tri s6 du thie té X LS)
365

S6 tien 13i =

Default Rate on Principal
Lai Sudat Cham Tra Trén Tién Goc

Means default rate on principal which is due but has not been paid and at the rate of
Interest Rate x 150% or such other applicable rate in accordance with law and other
relevant regulations.

La 1di sudt tinh trén cdc khodn tién goc qud han Va bang Ldi Sudt x 150% hodc mikc khdc
phu hop voi quy dinh phap ludt va cac quy dinh co lién quan.

Default Rate on Principal shall be applicable to any principal which is due but has not been
paid by the Borrower to the Lender related to or in the Event of Default under this
Agreement.

Lai Sudat Chdm Tra Trén Tién Géc sé dwoc dp dung cho bat ky khodn tién goc nao dén han
ma chwa dwoc thanh todn cia Bén Vay doi véi Bén Cho Vay lién quan dén Hop Pong hodc
trong triwong hop Sw Kién Xir Ly dwoc quy dinh trong Hop Pong nay.

Default Rate on Interest
Lai Sudt Chdm Tra Trén Tién Lai

Default rate is payable on interest which is due but has not been paid at the rate of
10%/year (“Default Rate on Interest”).

Ldi sudt chdm tra tinh trén cac khoan tién ldi dén han chiwa thanh todn la 10%/nam (“Lai
Sudt Chdm Tra Trén Tién Ldi”).

Article 2.  Repayment

Diéu 2.

Hoan Tra

The whole principal of the Facilities and its interest shall be paid on the Final Repayment Date.
Toan bg khodn vay goc cua Han Mirc Tin Dung va tien ldi sé duoc thanh toan vao Ngay Hoan Tra
Cuoi cung.
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Payments made by the Borrower to the Lender shall be applied in following order: (i) Principal,
(i) Interest, (iii) Late charge (if any) and (iv) Fees/charges/penalty/compensation, outsourcing
expenses (if any) and other payables.

If there is any overdue debt, payment for the overdue debt shall be priority and in following order:
(i) Overdue principal, (ii) Overdue interest, (iii) Overdue late charge (if any).

Cac khoan thanh toan cua Bén Vay cho Ngan Hang sé dwoc tra cho cdc khoan theo thir tyw nhu
sau: (i) Tién goc, (i) Tién lai; (iii) Tién ldi chdm trd (néu c¢é) va (iv) Phi/lé phi/tien phat/boi
thwong thiét hai, chi phi thué ngodi (néu c6) va cdc khodn phdi trd khdc.

Truong hop co phat sinh khoan ng qua han, thi khoan no qua han sé dwoc wu tién thanh todan
trieée va theo thir tw nhw sau: (i) Tién goc qud han, (ii) Tién 1di qud han; (iii) Tién 1di chdm tra
qud han (néu co).

Whenever any payment by the Borrower becomes due on a day that is not a Business Day, the due
date will be the following Business Day. In this Agreement, “Business Day” means a day (other
than a Saturday, Sunday or a public holiday in Vietham) on which the Lender opens for banking
transaction as normal business course.

Khi bat ky khodn nao dén han thanh todn ma ngay thanh todn roi vao khéng phdi Ngay Lam Viéc
thi ngay dén han thanh todn sé la Ngay Lam Viéc ké tiép. Trong Hop Pong nay “Ngay Lam Viéc”
nghia la mét ngay (khéng phai ngay Thir By, Chit Nhdt hodc ngay nghi Ié khdc ciia Viét Nam) ma
vdo ngay dé Bén Cho Vay mé cira dé hoat dong kinh doanh binh thuong.

Article 3. Prepayment
Diéu 3. Thanh Todn Truwéc Han

The Borrower may prepay the whole or any part of the outstanding balance under the Facilities
subject to sending at least 2 Business Days' prior written notice in the Lender’s prepayment
request form to the Lender, the Lender’s prior approval and prepayment charges. If the Lender
receives the prepayment request after 2PM, such prepayment request shall be deemed to have been
received on the next Business Day. Interest for the prepayment amount shall be counted until the
date on which the prepayment amount is credited to the Lender. The prepayment amount shall be
paid together with its interest as of the prepayment date and prepayment charge. The prepayment
charge shall also be imposed on the Borrower upon the occurrence of any event of default under
Article 7 hereof which has resulted in early termination of the Agreement.

Bén Vay co thé thanh todn tride han toan bé hodc mot ph&n dw no cua Han Muvc Tin Dung bdng
cdch giri thong bdo bang vin ban theo mau dé nghi thanh todn trude han cia Bén Cho Vay trude
it nhat 02 Ngay Lam Viéc cho Bén Cho Vay, dwoc Bén Cho Vay chdp thudn va tra phi thanh todn
trude han. Néu Bén Cho Vay nhan duoc de nghi thanh toan trudc han sau 2 gio chiéu, dé nghi
thanh toan trudc han nay dwoc xem la nhan dwoc vao Ngay Lam Viéc tié}? theo. Tién ldi cia khoan
thanh todn truée han sé dwge tinh dén ngay ma khodn tién nay dwoe ghi ¢é cho Bén Cho Vay.
Khodn tién thanh todn triede han sé bao gom khodn tién ldi tinh dén ngay tra truée va tién phi
thanh todn truwée han. Phi thanh todn triede han ciing dwoc dp dung cho Bén Vay khi xdy ra bat ky
Sw Kién Xir Ly quy dinh tai Diéu 7 dwéi ddy dan dén viéc cham diet Hop dong trude thoi han.

Article 4.  Security

Piéu 4. Tai Sin Bio dim

To secure all obligations of the Borrower to the Lender under this Agreement including any
amounts owing by way of principal, interest, costs, indemnities, fees, charges and other liabilities
incurred by the Borrower on a full indemnity basis, jointly or severally with any other persons, the
Borrower hereby agrees to pledge the Pledged Assets to the Lender:

Pé dam bao tat ca cdc nghia vu cua Bén Vay doi véi Bén Cho Vay theo quy dinh ciia Hop Pong
nay, bao gom cac khodn von vay goc, tién ldi, cdc chi phi, cac khoan béi thwong, 1é phi va phi theo
Hop Pong ndy va cdc trach nhiém khdac ma Bén Vay phdi gdnh chiu trén co sé boi hoan day di,
dir la riéng ré hay lién déi véi bat cir chii thé nao khdc, Bén Vay theo ddy dong y cam ¢é Tai San
Cam Cé cho Bén Cho Vay
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The Borrower hereby irrevocably authorises the Lender, on the maturity date of each Pledged
Assets, renew such Pledged Assets for a further term of the same duration as its original term. The
interest rate applied for the renewed term shall be the interest rate applied by the Lender for time
saving deposits with same amount, same term and same currency generally at the relevant time.
Bén Vay bang van ban ndy iy quyén khong hiy ngang cho Bén Cho Vay, vao ngay dao han cia
méi Tai San Cam Cé, gia han Tai San Cam C6 dé thém mét thoi han bang véi thoi han ban dau
cua Tai San Cam Co. Mikc ldi sudt dp dung cho thoi gian gia han cua Tai San Cam Cé sé la mirc
ldi sudt do Bén Cho Vay dap dung chung doi voi tién giri ky han 0 ciing khodn tién, cing ky han va
cung loai tién té tai thoi diém twong iing.

The Parties hereby acknowledge that on the date of this Agreement, the Pledged Assets have been
handed over by the Borrower to the Lender. The Pledged Assets shall not be repayable to the
Borrower until the Secured Obligations have been paid and discharged in full, on the third (3"
Business Days after the Borrower having fulfilled all of their obligations under this Agreement.
The Pledged Assets shall be the Lender’s property with full right of disposition upon the
occurrence of an Event of Default (hereinafter defined).

Cdc Bén theo day xdc nhdn rang vao ngay cia Hop Bong nay, Bén Vay da thyc hién viéc ban giao
Tai San Cam C6 cho Bén Cho Vay. Cdc Tai San Cam C6 sé khéng dwoc trd lai cho Bén Vay cho
t0i khi nao cac Nghia Vu Puoc Bao Pam da dwoc thanh todan va thuc hién day du, hoan tra vao
Ngay Lam Viéc thir ba (3) sau khi Bén Vay da hoan thanh tdt ca cdc nghia vu theo quy dinh cia
Hop Pong nay. Cac Tai San Cam Cé sé la tai san ciia Bén Cho Vay véi day dii quyén xir Iy khi xdy
ra Su Kién Xur Ly (nhu dwoc dinh nghia dwoi day).

Article 5. Payment Restructuring
Diéu 5. Co cdu lgi thoi han trd ng

The Borrower may request the Lender for restructuring of loan repayment or extension for
payment of the whole or any part of the outstanding balance under the Facilities by sending to the
Lender a written request at least 5 Business Days' prior to the proposed restructuring date. If the
Lender receives the payment restructuring request after 2PM, such request shall be deemed to have
been received on the next Business Day. The said request is subject to the written approval of the
Lender.

Bén Vay co thé dé nghi Bé&n Cho Vay diéu chinh ky han tra no vay hodc gia han toan bo hodac mot
phan dw no ciia Han Mirc Tin Dung bang cdach giri cho Bén Cho Vay vdin bdn théng bdo theo mau
ciia Bén Cho Vay dé nghi co cdu lai thoi han trd no trude ngay dé nghi co cau it nhdt 05 Ngdy
Lam Viéc. Néu Bén Cho Vay nhdn dwoc dé nghi co cau lai thoi han tra no sau 2 gio chiéu, dé nghi
co cau lai thoi han trd no nay dwoc xem la nhan dwoc vao Ngay Lam Viéc tiéb theo.

Article 6. Chuyén n¢ qua han
Diéu 6. Overdue Debt

6.1  Any principal amount which is not paid on its due date and not approved by the Lender for

restructuring shall become an overdue debt on the day following the due date (“Overdue
Date”). The Default Rate on Principal stated in Article 1.3 Part B of this Agreement shall
be applied on the Overdue Date until the actual payment date (both dates inclusive)
Trwong hop c6 bat ky khodn tién goc ndo khong dwoc thanh toan vdo ngay dén han va
khong dwoc Bén Cho Vay chdp thudn co cdu lai thoi han tra no sé chuyén thanh no qud
han vao ngay tiép theo ngdy dén han (¢ ‘Ngay Chuyén N Qud Han”). Bén Vay phdi trd
thém cho Bén Cho Vay tién ldi chdm tra doi véi khodn no qud han dé theo mirc Ldi sudt
Chdm tra Trén Tién Goc quy dinh tai Piéu 1.3 Phdan B nay ké tir Ngay Chuyén No' Qua
Han cho dén ngay thanh todn thuc té (bao gom cd hai ngay).

6.2 If the Borrower fails to pay any interest on the due date, the Borrower shall pay overdue
interest at the Default Rate on Interest as prescribed in Article 1.4 Part B herein from the
next day of the due date until the actual payment date (both dates inclusive).
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6.3

Trueong hop ¢é bat ky khoan tién 1di ndo khéng dwoc thanh todn vao ngay dén han, Bén
Vay phdi tra thém cho Bén Cho Vay tién 1di chdm trd theo mirc Ldi sudt Chdm tra Trén
Tién Ldi quy dinh tai Piéu 1.4 Phan B nay nay ké tir ngay tiép theo ngdy dén han cho dén
ngay thanh todn thiee té (bao gom ca hai ngay).

The Lender shall notify the Borrower of the overdue debt, interest rate applicable to the
overdue debt and the Overdue Date in writing under any of the methods as prescribed in
Article 10 herein.

Bén Cho Vay sé théng bdo cho Bén Vay vé khodn no qud han, 1di sudt dp dung doi véi
khoan no qud han va Ngay Chuyén No Qud Han bang vin ban theo cdc hinh thirc thong
bdo néu tai Piéu 10 dudi day.

Article 7. Events of Default

Diéu 1.

7.1

7.2

Su Kién Xir Ly

Each of the following events is an Event of Default:

MGi su kién duwedi ddy 1a mét Sw Kién Xir Ly:

(@) the Borrower breaches any provision stipulated in this Agreement or any relevant
document including failure to pay when due any amount payable under this
Agreement;

Bén Vay vi pham bdt cir quy dinh nao ciia Hop Pong ndy va cdc van ban lién quan,
bao gom cd viéc khdng thanh todn bat ky khodn tién nao dén han thanh todn theo nhu
Hop Dong nay;

(b) the Facilities is used for a purpose other than the approved purpose as set out in this
Agreement;
Han Murc Tin Dung duwoc su dung cho muc dich khdac ngoai muc dich da dwoc phé
duyét theo Hop Pong nay;

(c) The Borrower is dead or become incapable;
Bén Vay cheét hoac mdt nang lyc hanh vi dan Su;

(d) any event or series of events occurs which may have a material adverse effect on the
Borrower's financial condition or value of the Pledged Assets;
bat cir su kién ndo hodc mét chudi cdc sw kién xay ra co thé cé anh huong bat loi dén
tinh hinh tai chinh ciia Bén Vay hodc gid tri cia cdc Tai San Cam Co;

(e) if the information provided or representation made by the Borrower in the application
for the Facilities and/or any supporting documents is inaccurate, misleading or false.
Néu théng tin hodc cam két do Bén Vay cung cdp khéng chinh xdc, sai léch hodc gia
mao trong don xin cdp Han Mikc Tin Dung.

Upon the occurrence of an Event of Default, the Lender has the right immediately:
Khi xay ra Sw Kién Xur Ly, Bén Cho Vay cé quyén ngay lap tirc:

(@) stop the lending and declare all or part of the outstanding under the Facilities,
together with accrued interest, and all other amounts accrued or outstanding under the
Agreement to be immediately due and payable;
chdam ditt cho vay va tuyén bé dén han thanh todn ngay toan bo hodc bat cir phan ndo
ciia dw no theo Han Mirc Tin Dung cing véi tién 1di phdt sinh va tdt ca cdc soé tién
khac dd phdt sinh hodc chwa dwoc thanh todn theo quy dinh ciia Hop Déng;

(b) terminate all obligations of the Lender under the Agreement and other relevant
documents; ‘
cham dut tat ca cac nghia vu cua Bén Cho Vay theo Hop Dong va cdac van ban lién
quan;

(c) realize, set-off or deduct any amount from the Pledged Assets against any matured
obligation due from the the Borrower under the Agreement or automatically deduct
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7.3

such amount from any accounts, including fixed deposit account/saving account, of
the Borrower at the Lender towards satisfaction of the unpaid amount without any
further consent of or notice to the Borrower. Any set-off of the Pledged Assets by the
Lender shall be deemed as pre-mature withdrawal by the Borrower. If the currency of
the obligation is different from the currencies of the accounts, the Lender may
convert the currencies of the accounts at a rate of exchange of the Lender at the time
of conversion in its usual course of business for the purpose of the set-off; and

phat mai, can trir hogc khau tri bat ky sé tién nao tir Tai San Cam Cé dé thanh toén cac
nghia vy ne' dén han ma Bén Vay phdi thanh toan theo Hop Pong nay hodc tir déng triv
s0 tién dé tir bat ky tai khodn ndo ciia Bén Vay mé tai Bén cho Vay, ké cd tai khoan
tién giri c6 ky han/tién giri tiét kiém, dé thanh todn so tién chua tra d6 ma khéng can
thém bat ky sw chdp thudn hodc théng bdo ndo cho Bén Vay. Bat ky khoan can trir
nao tir Tai San Cam Co bsi Bén Cho Vay déu diroc xem 1 viéc it trueéc han cia Bén
Vay. Néu dong tién cia nghia vu No do khdc véi dong tién cia tai khoan thi cho muc
dich cdn trir, Bén Cho Vay c6 quyén quy doi d‘ong tién cua tai khodn theo ty gia quy doi
chung cia Bén Cho Vay tai thoi diém quy doi trong qué trinh hoat déng kinh doanh
binh thuong; va

(d) exercise all of its rights and remedies under this Agreement and other relevant
documents.
thuec hién tdt ca cdc quyén va ché tai ciia Bén Cho Vay theo quy dinh tai Hop Pong
va cac van ban lién quan.

The Lender shall send a written notice of terminating and recalling of the Facilities before
its maturity (“Notice of Early Collection of the Facilities). The Borrower shall make full
payment of all unpaid amounts, including fee or charges, compensation and penalty under
the Notice of Early Collection of the Facilities. Failing which, all or any portion of the
outstanding debts under such notice shall become overdue and the Lender shall be entitled
to impose the Default Rate on Principal for overdue principal which has not been paid and
the Default Rate on Interest for overdue interest and other payables which has not been
paid as stated in Article 1.3 and Article 1.4 Part B herein respectively until the debts have
been paid fully.

Bén Cho Vay sé giri thong bdo cho Bén Vay viéc cham dirt cho vay va thu hoi ne trude han
(“Théng Bdo Thu Héi No Trieée Han”). Bén Vay phdi thiee hién viéc hoan tra tdt ca cdc
khodn ng chwa thanh todn, bao gom phi, 1é phi, boi thiwong thiét hai, tién phat cho Bén Cho
Vay theo Théng Bdo Thu Héi No Trwde Han. Néu khéng thanh todn day du, todan bg hodc
bdt ky phan nao cia sé6 dw no theo Théng Bdo Thu Hoi No Trwée Han sé dwoc chuyén
thanh ng qud han va Bén Cho Vay ¢é quyén dp dung cdc mike Lai Sudt Cham Tra Trén
Tién Goc doi voi cac khoan no géc quad han chua tra va Lai Sudt Chdm Tra Trén Tién Ldi
déi véi cdc khodn tién ldi dén han chwa thanh todn nhw néu twong ing tai Khoan 1.3 va
Khodn 1.4 Phan B Hop Péng ndy cho dén khi toan bé cdc khoan ng dwoc thanh todn ddy
du.

Article 8.  Assignment or transfer of Agreement

Diéu 8.

Chuyén nhwong Hop Dong

The Lender may transfer its rights and obligations under this Agreement to any other person
permitted by law. The liabilities and obligations created under this Agreement shall continue to be
valid and binding notwithstanding any change to the successor of the Lender.

Bén Cho Vay ¢ quyén chuyén nhwong cdc quyén va nghia vu theo Hop Pong ndy cho bat ky
nguwoi nao dwoc phdp ludt cho phép. Trach nhiém va nghia vu dwoc hinh thanh tir Hop Pong nay
Sé tiép tuc ¢6 hiéu lwc va rang budc bat ké co bit ky su thay d6i ndo vé ngueoi ké thiva ciia Bén Cho

Vay.

Article 9.  Right to disclose information

Diéu 9.

Quyén tiét 1§ thong tin
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The Parties comply with the relevant laws and regulation in relation to protection of confidential
information. Other than disclosure to the parties stipulated herein, neither Party shall disclose
confidential information of other party to any third party without consent of such disclosed party.
The Borrower hereby expressly permits the Lender to transfer and disclose to (i) the State Bank of
Vietnam (SBV) or such other authority; (ii) any party/person proposing or considering to tender
any payment towards or purchase the indebtedness under the Facilities in accordance with
regulations of SBV; (iii) the security party, its holding company, auditors, lawyers or any other
debt collection agents, insurance companies; (iv) credit reporting agencies, other credit institutions
or any third parties for conducting credit checks, and obtaining or providing credit reference for
debt management and recovery and/or (v) for any purpose that comply with the laws. Where
practicable, the Lender shall enter into a confidentiality agreement with the third party who has
received confidential information in which the third party undertakes to keep confidential and only
apply the information received in accordance with relevant laws and regulations.

Cdc Bén sé tudn thi cic quy dinh cia phdp ludt vé bdo mdt thong tin. Ngoai triv viéc tiét 16 thong
tin cho cdc bén dwoc quy dinh trong day, bat ky bén ndo ciing khéng dwoc tiét 16, chuyén giao
théng tin ca bén kia cho bdt ky bén thir ba nao khi chwa c6 sw chdp thudn ciia bén bj tiét 1§.

Bén Vay bang van ban nay cho phép Bén Cho Vay chuyén giao va tiét 16 cho (i) Ngan hang Nha
nuée Viét Nam (NHNN) hodc cdc co quan nha mede khdc; (i) bat cir bén/nguwoi ndo c¢é dé nghi
hodc can nhdc dén viéc thanh todan cho hodc mua khoan no ciia Han Mk Tin Dung theo quy dinh
ciia NHNN; (iii) bén bdo dam, céng ty me, cdc kiém todn vién, ludt sw, don vi thu héi ng, cong ty
bado hiém; (iv) cdc co quan théng tin tin dung, t6 chire tin dung hodc bat ky bén thir ba nao dé thiee
hién kiém tra tin dung, thu thdp hodc cung cdp cdc théng tin tham khdo tin dung cho muc dich
quan Iy va thu hoi ng valhodc cho bat ky muc dich nao phit hop véi quy dinh phdp ludt. Khi cé thé
thue hién, Bén Cho Vay sé ky két théa thudn bdo madt thong tin voi bén thir ba nhdn cdc thong tin
ciia Bén Vay tir Bén Cho Vay dé rang budc bén nhén thong tin ndy sé phai bdo mdt cdc théng tin
va chi su dung cdc thong tin do theo quy dinh cua phap ludt co lién quan.

Ar'gicle 10. Notice
Diéu 10. Théng bao

10.1 Notice/ Théng béo

A notice given by a Party to other Party in connection with the Agreement must be
delivered by hand, sent by prepaid ordinary post, by email (electronic mail) or by facsimile
to the facsimile number or SMS to registered phone number of the addressee which is
specified at the beginning of the Agreement or as written notice by such Party from time to
time.

Mot théng bdo giri béi mét Bén dén Bén kia lién quan dén Hop Pong phdi dwoc givi truec
tiép, giri qua dwong buwu dién trd trude buu phi, dwoc giri bang thw dién tik, bang fax dén sé
fax, hoac bdng tin nhan dién thoai dén sé dién thoai da dang ky nhu dwoc ghi ro tai phd‘n
dau cia Hop Pong hodc theo théng tin dwge théng bdo bang vin ban cia Bén dé trong
tung thoi ky.

10.2  Notice of change of information of to the Borrower/Théng bdo thay doi thong tin ciia
Bén Vay

Notwithstanding the aforesaid, notice of change of information of the Borrower such as
identity information, address and other personal details shall be made in writing in the
Lender’s form and delivered personally to the address of the Lender’s office whereby the
Borrower has applied for the Facilities or such other address the Lender may notify to the
Borrower for this purpose and the Lender shall only act on such notice upon receipt from
the Borrower. The Lender shall rely on the last known particulars provided by the
Borrower in writing.

Bat ké quy dinh néi trén, théng bdo thay doi thong tin ciia Bén Vay nhw thong tin vé chitng
minh nhdn dan, dia chi lién lac, va thong tin ca nhan khac phai duoc lap bang vin bdn
theo mau ciia Bén Cho Vay va phdi dwoc givi tdn tay, dé tai dia chi van phong ciia Bén Cho
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Vay noi ma Bén Vay dé nghi cap Han Mirc Tin Dung hodc dia chi khdc ma Bén Cho Vay
c6 thé théng bdo cho Bén Vay. Bén Cho Vay sé chi thuc hi¢n theo thong bao do sau khi da
nhan dwogc tir Bén Vay. Bén Cho Vay duwoc quyén dira vao nhitng théng tin dwoc biét dén
sau ciing ma Bén Vay d cung cdp bang van ban cho Bén Cho Vay.

Article 11. General provisions
Diéu 11. Quy dinh chung

111

11.2

11.3

11.4

115

The Borrower undertakes to provide the supporting documents to the Lender at such time
as stipulated above and confirm that the funds shall be applied for the purpose(s) as
stipulated in this Agreement and not to use the Facilities for any purpose that is unlawful or
prohibited by this Facilities Agreement as well as laws and regulations. Failing which the
Borrower shall assume full responsibilities and the Lender may take whatever action to the
extent permitted by laws, including recall of the Facilities.

Bén Vay cam két nép cic chimg tir gidi ngdn cho Bén Cho Vay theo diing thoi gian néu bén
diwdi va xdc nhdn rang sé tién gidi ngdn sé dwoc sir dung theo diing muc dich néu tai Hop
Pong nay, khéng siv dung Han Mike Tin Dung vao bdt ky muc dich ndo khéng hop phdp
hodc bi cam theo Hop Pong Tin Dung nay Va phdp ludt ¢ lién quan. Trong truong hop
Bén Vay vi pham cam két nay, Bén Vay hoan toan chiu moi trach nhiém va Bén Cho Vay cé
thé dp dung bat ky bién phdp ché tai nao theo quy dinh ciia phdp ludt ké ca bién phdp thu
hoi Han Muke Tin Dung.

The Borrower confirms that the funds disbursed to the Beneficiary shall be treated as
drawings under this Agreement and added to the principal outstanding of this Agreement
upon its disbursement.

Bén Vay xdc nhdn rang khodn tién dwoc gidi ngdan cho Bén Thu Huéng sé dwoc xem nhir la
khodn gidi ngdn theo Hop Pong ndy va sé dwoc cdng don vdo diw no goc ciia Hop Pong
nay ké tir ngdy gidi ngan.

If the Facilities is disbursed to the Borrower’s Account opened with the Lender, the
Borrower undertakes to provide the supporting documents to the Lender to prove the funds
have been applied for the purpose(s) as stipulated in this Agreement within 3 months from
the first disbursement or within the Tenor whichever is shorter. Failing which the Borrower
shall assume full responsibilities and the Lender may take whatever action to the extent
permitted by laws, including recall of the Facilities.

Truong hop Han Muc Tin Dung dwoc giai ngan vao tai khodan cua Bén Vay mo tai Bén
Cho Vay, Bén Vay cam két ndp cdc chirng tir cho Bén Cho Vay dé chirng minh tién vay
diege sir dung theo diing muc dich quy dinh trong Hop Péng nay trong vong 3 thang ké s
ngay gidi ngan dau tién hodc trong thoi han vay tiry thudc thoi han ndo ngdn hon. Trieong
hop vi pham cam két nay, Bén Vay hoan toan chiu moi trach nhiém va Bén Cho Vay cé thé
dp dung bat ky bién phdp ché tai nao theo quy dinh ciia phdp ludt ké ca bién phdp thu héi
Han Murc Tin Dung.

The Borrower authorizes the Lender to debit the Debit Account as stipulated in this
Agreement for any remittance charges and other fees in respect of the payment to the
Beneficiary and any amount payable by the Borrower to the Lender in relation to this
Agreement.

Bén Vay bang vin ban nay uy quyen cho Bén Cho Vay ghi no vao Tai Khodn Ghi No doi
véi bat ky khoan phi chuyen tién hodc phi khdc phat sinh do viéc thue hién thanh todn cho
Bén Thy Huong va bat ky khodn phdi tra ciia Bén Vay cho Bén Cho Vay lién quan dén Hop
Dong nay.

All costs actually incurred to the extent permitted by laws associated with (i) any funding
or break costs incurred by the Lender; and (ii) any amount that is necessary to indemnify
the Lender against the consequences of non compliance or default by the Borrower of the
terms set out in this Agreement or an Event of Default; and (iii) other expenses in
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11.6

11.7

11.8

accordance with laws and regulations of the State Bank of Vietnam.

Tdt ca cdc chi phi thuc té phat sinh trong pham vi phdp ludt cho phép lién quan dén (i) bat
ky chi phi cap von hodc chi phi thanh todn trude han nao phdt sinh déi véi Bén Cho Vay;
va (i) bat ky khodn tién nao can thiét dé boi hoan cho Bén Cho Vay vé két qua ciia viéc
Bén Vay khéng tudn thii hodc vi pham cdc diéu khodn ciia Hop Pong nay hodc Sw Kién Xir
Ly; va (iii) cac chi phi phat sinh khdc phu hop véi quy dinh cua phdp ludt hién hanh va
hwéng dan ciia Ngdan hang Nha nuée.

For avoidance of doubt, any loss, damage or liability incurred by the Bank arising from the
circumstances as prescribed in this Article shall include but not limited to, legal cost and
expense (including but not limited to lawyers’ expenses on lawyer and client basis and
other related costs), cost and expenses related to enforcement, management, valuation, sale
of the security by any way and such other costs in relation to recovery, and out-of-pocket
expenses together with losses flowing from any judgment/decision of authority and/or
agreement of Parties related to the debt owing and/or the security assets or claim being
payable in a different currency provided under the Agreement, the Bank is authorized to
claim from the Borrower and/or debit such amounts from any Borrower’s account opened
at the Bank and/or offset such amounts against the Borrower’s deposits maintained with
the Bank as and when such amounts fall due for payment.

Pé tranh hiéu lam, ton that, thiét hai, phi ton hodc trach nhiém ndo ma Ngdn hang phdi
ganh chiu phat sinh tir cac sy kién néu tqi Piéu nay sé bao gom nhung khong gidi han cac
phi tén phap ly (bao gom nhung khong gidi han chi phi thué ludt su va cdc chi phi khac
lien quan), chi phi lién quan dén viéc xir 1y, quan 1y, dinh gia tai san bdo dam, ban tai san
bao dam duwdéi bat ky phwong thirc ndo, chi phi khac lién quan vi¢ge thu hoi no va cac khoan
chi phi va tén thdt theo quy dinh tai ban an/ quyét dinh ciia co quan c6 tham quyén va/hogc
théa thudn cia cdc bén lién quan dén khodn no va/hodc tai san bdo dam hodc yéu cau
thanh toan nao phdi trd bang logi dong tien khac véi dong tién quy dinh trong Hop Pong,
Ngan Hang dwoc quyén yéu cau Bén Vay thanh toan va/hodc duwoc ity quyén dé ghi ng
nhizng khodn tién dé vao bat ky tai khoan cia Bén Vay mé tai Ngan Hang va/hodc bu trir
VA0 6 dur tien gui ma Bén Vay duy tri tai Ngan Hang khi cac khodn tién dé dén han thanh
toan.

If either Party breaches any terms and conditions contained herein, the breaching party
shall promptly (i) pay to other Party a penalty of 8% of the total value of the violated
contractual obligation or a higher percentage subject to applicable laws from time to time;
and (ii) indemnify against any loss, damage and/or expense which may be suffered or
incurred by such non-breaching Party.

Néu bdt ky Bén ndo vi pham bdt ky diéu khoan va diéu kién nao trong Hop Pong nay thi
Bén vi pham d6 cé trach nhiém (i) thanh todn ngay cho Bén khéng vi pham khodn tién phat
vi pham la 8% gia tri hop dong bi vi pham hodc mot ty I¢ lom hon theo quy dinh cua phdp
ludt theo ting thoi ky; va (ii) boi thuong thiét hai, mdt mdt, chi phi ma bén khéng vi pham
phdai chiu.

This Agreement shall be governed by the laws of Vietnam. The parties agree to submit to
the Courts for any dispute related or in connection to this Agreement.

Hop Dong nay duwoc dzeu chinh boi phap luat Viét Nam. Cdc bén a"ong ¥ rang Toa dn sé c6
tham quyén gidi quyét doi véi bdt ky tranh chdp ndo cé lién quan dén hodc phat sinh Hop
Pong nay.

This Agreement shall take effect and be valid from the signing date and is made in two (02)
original documents in bilingual English and Vietnamese languages. If there is any conflict
between the English and the Vietnamese, the Vietnamese will prevail. Each party shall
keep one (01) original.

Hop Pong nay co hiéu luc ké tir ngay ky va dwoc ldp thanh hai (02) ban goc song ngir
tiéng Anh va tiéng Viét. Trong trwong hop co bdt ky mdu thuan nao giita tiéng Anh va tiéng
Viét, tiéng Viét sé dwoc wu tién. Moi bén gitt mét (01) ban goc.
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